
Zahnmedizin 6 dentisterie pédiatrique 
Kinderzahnheilkunde
https://app.colanguage.com/de/franzoesisch/lehrplan/dentistry/6  

La première visite de
l’enfant

(Der erste
Kinderzahnarztbesuch) Le vernis fluoré

(Fluoridlack)

L’anxiété infantile
(Kindliche Angst) Le scellement des

sillons
(Fissurenversiegelung)

Les boules de coton
(Wattestäbchen/Wattelappen) Le mainteneur

d’espace
(Platzhalter)

Impliquer les parents (Eltern einbeziehen) La pulpotomie (Pulpotomie)

Adapter le language
(Die Sprache anpassen) La couronne

métallique
(Metallkrone)

Le renforcement positif
(Positive Verstärkung) La radiographie

périapicale
(Periapikale
Röntgenaufnahme)

La carie profonde
(Tiefe Karies) La seringue à air et à

eau
(Luft- und Wasserspritze)

1. Dialog: La première visite chez le dentiste

Le dentiste: Bonjour Nassim, je suis le docteur
Charles. On va regarder et compter les
dents, d’accord ? 

(Hallo Nassim, ich bin Dr. Charles. Wir schauen uns
deine Zähne an und zählen sie, einverstanden?)

L'enfant: D’accord… j’ai un peu peur. (Einverstanden… ich habe ein bisschen Angst.)

Le dentiste: C’est normal. Si tu veux une pause, tu
lèves la main, d’accord ? Je t’explique tout. 

(Das ist ganz normal. Wenn du eine Pause willst, hebst
du die Hand, okay? Ich erkläre dir alles.)

L'enfant: Ça va faire mal ? (Tut das weh?)

Le dentiste: Non. Regarde, voici la seringue air-eau :
elle souffle de l’air et fait un petit jet
d’eau. 

(Nein. Schau, das ist die Luft-Wasser-Spritze: sie pustet
Luft und gibt einen kleinen Wasserstrahl.)

L'enfant: Oh ! Ça chatouille. Et ce tuyau bleu, c’est
quoi ? 

(Oh! Das kitzelt. Und dieser blaue Schlauch, was ist
das?)

Le dentiste: C’est l’aspirateur. Tu vois sur mon doigt ?
Il n’aspire que l’eau. 

(Das ist der Sauger. Siehst du meinen Finger? Er saugt
nur Wasser.)

L'enfant: Waouh, ça aspire beaucoup. Et dans ce
sachet transparent, qu’est-ce que c’est ? 

(Wow, das saugt stark. Und in diesem durchsichtigen
Beutel, was ist das?)

Le dentiste: C’est le kit d’exploration : le miroir voit au
fond de la bouche et la sonde sert à
compter les dents. 

(Das ist das Untersuchungsset: Der Spiegel zeigt in den
hinteren Teil des Mundes und die Sonde dient dazu, die
Zähne zu zählen.)

L'enfant: Tu vas la mettre dans ma bouche ? (Willst du das in meinen Mund tun?)
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Le dentiste: Oui, je la pose doucement et je tapote un
peu. Tu verras, ça ne fait pas mal. Ouvre
comme un lion. 

(Ja, ich lege es vorsichtig an und tippe ein bisschen. Du
wirst sehen, das tut nicht weh. Öffne wie ein Löwe.)

1. instruction

a. Lisez le dialogue, puis choisissez la bonne
réponse pour chaque question. Une seule
réponse est correcte.

2. 1. Quel est le but principal de cette visite chez le dentiste pour Nassim ?

a. Poser une couronne métallique définitive b. Faire une pulpotomie sur une dent de lait

c. Réaliser une radiographie périapicale
complexe

d. Découvrir le cabinet et compter les dents

1-a 2-d
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2.Übungen

1. Email 
Sie erhalten eine E‑ Mail von einer Mutter, die den ersten Termin ihrer 4‑ jährigen Tochter
in der Zahnarztpraxis vereinbaren möchte, in der Sie als Zahnarzt/Zahnärztin arbeiten.
Antworten Sie, um einen Termin vorzuschlagen, erklären Sie, wie Sie das Kind beruhigen, und nennen
Sie kurz mögliche Behandlungen für Kinder.

Objet : Premier rendez-vous pour ma fille

Bonjour Docteur,

Je voudrais prendre la première visite de l’enfant pour ma fille Léa, 4 ans. Elle a très peur du
dentiste. Comment faites-vous pour rassurer les enfants ?

Mon dentiste m’a parlé de vernis fluoré et de scellement des sillons pour éviter les caries. Est-
ce que vous faites ces soins pour les enfants si jeunes ?

Quels jours avez-vous des disponibilités ?

Cordialement,
Marie Dupuis

Schreibe eine passende Antwort:  Merci pour votre message concernant Léa. / Nous pouvons proposer
un rendez-vous le… / Pendant la consultation, j’explique tout avec des mots simples. 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Wählen Sie die richtige Lösung 

1. Avant la première visite de l’enfant, nous
____________________ aux parents comment ils peuvent
rassurer leur enfant.

(Vor dem ersten Besuch des Kindes erklären wir
den Eltern, wie sie ihr Kind beruhigen können.)

a.  expliquer  b.  expliquait  c.  expliquent  d.  expliquons

2. Pendant la consultation, je parle lentement et
j’____________________ mon langage pour que l’enfant
comprenne bien.

(Während der Untersuchung spreche ich
langsam und passe meine Sprache so an, dass
das Kind gut versteht.)

a.  adaptent  b.  adaptons  c.  adapte  d.  adapter

3. Quand l’enfant est très anxieux, je ____________________
d’impliquer les parents et je ____________________ d’abord
les instruments doucement.

(Wenn das Kind sehr ängstlich ist, schlage ich
vor, die Eltern einzubeziehen, und zeige die
Instrumente zunächst behutsam.)

a.  proposait, montrait  b.  proposer, montrer  c.  proposons, montrent

d.  propose, montre
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4. À la fin du soin, nous ____________________ l’enfant et nous
____________________ le renforcement positif pour qu’il
revienne sans peur.

(Am Ende der Behandlung loben wir das Kind
und setzen positive Verstärkung ein, damit es
ohne Angst zurückkommt.)

a.  félicitent, utilisent  b.  félicitons, utilisons  c.  félicitait, utilisait

d.  féliciter, utiliser
1. expliquons 2. adapte 3. propose, montre 4. félicitons, utilisons

1. Bonjour docteur, il a un peu d’anxiété, il a peur des bruits et des appareils. 2. Et vous, madame, vous restez près de lui,
comme ça on implique les parents et il se sent en sécurité. 3. D’accord, et après la pulpotomie, comment vous protégez la
dent ? 4. Pendant le soin je fais du renforcement positif, je félicite votre fille à chaque étape pour qu’elle ait moins peur.

3. Beende die Dialoge 

a. Première visite d’un enfant anxieux 

Dentiste: Bonjour Mathis, bonjour madame, c’est la
première visite de l’enfant aujourd’hui, tout
va bien se passer. 

(Guten Tag Mathis, guten Tag Frau [Name], das
ist heute der erste Termin für Ihr Kind, alles wird
gut laufen.)

Maman: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Guten Tag Herr Doktor, er ist etwas ängstlich, er
hat Angst vor Geräuschen und den Geräten.)

Dentiste: D’accord, je vais adapter le langage, je lui
montre d’abord la seringue à air et à eau, et
après je regarde les dents doucement. 

(In Ordnung, ich passe meine Worte an: ich zeige
ihm zuerst das Luft‑ /Wasserinstrument und
schaue dann ganz behutsam seine Zähne an.)

Dentiste: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Und Sie, Frau [Name], bleiben bitte in seiner
Nähe – so beziehen wir die Eltern mit ein und er
fühlt sich sicherer.)

b. Expliquer un traitement de carie profonde 

Dentiste: Monsieur, votre fille a une carie profonde sur
la dent du fond, je propose une pulpotomie
pour garder la dent. 

(Herr [Name], Ihre Tochter hat einen tiefen Karies
am Backenzahn. Ich schlage eine Pulpotomie
vor, um den Zahn zu erhalten.)

Papa: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(In Ordnung. Und nach der Pulpotomie, wie
schützen Sie den Zahn?)

Dentiste: On met une couronne métallique pour la
solidité, puis un vernis fluoré pour renforcer
l’émail. 

(Wir setzen eine Metallkrone zur Stabilität und
tragen anschließend einen fluoridhaltigen Lack
auf, um den Zahnschmelz zu stärken.)

Dentiste: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Während der Behandlung arbeite ich mit
positiver Verstärkung: Ich lobe Ihre Tochter bei
jedem Schritt, damit sie weniger Angst hat.)

4. Beantworte die Fragen unter Verwendung des Vokabulars aus diesem Kapitel. 
1. Comment accueillez-vous un enfant qui vient pour sa première visite au cabinet dentaire ?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Que dites-vous à un enfant anxieux pour le rassurer avant un soin simple ? Donnez une phrase
courte.
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__________________________________________________________________________________________________________

3. Comment expliquez-vous aux parents, en termes simples, pourquoi une radiographie dentaire est
parfois nécessaire pour leur enfant ?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Décrivez brièvement un soin préventif que vous proposez souvent aux enfants pour éviter les
caries (par exemple : vernis fluoré, scellement des sillons).

__________________________________________________________________________________________________________

5. Beschreiben Sie in 5 oder 6 Sätzen, wie Sie ein kleines Kind auf seinen ersten
Zahnarzttermin vorbereiten und wie Sie die Eltern beruhigen. 

D’abord, j’explique que… / Ensuite, je montre… / Pour rassurer l’enfant, je… / Je donne aussi des conseils aux
parents sur…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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